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HAUMOHANBHAA UAEHTUYHOCTb
EPOEB MOBECTU I'. PKEMMCA «EM3U MUSI/IEP»
KAK CIOKETOOBPA3YIOLLAA KATETOPUA

AHHOMAYuA. B cmamee aHanusupyemca opamamu4veckul croxemHbll KOH-
prukm mexcoy epynnoli «esponeu3upo8aHHbIX AMEPUKAHUEE», APbIX NpUBEPHEHUE8
ceemcKux ycmoes bpumaHcko20 obpa3sua, u toHol masnoobpa3osaHHoOU 0esyw Kol U3
amepuKaHckol «anybuHKku» fetizu Munnep, no HegedeHuo He8UHHO Hapywarouel
HeaslacHble ceemcKue ycrio8HOCMU, 3a YMo OHA nodsep2aemcs UMU OCMPAKU3MYy.
BntobneHHbIl 8 Hee «y4eHbll» YuHmepbopH, ympamuswuli 3a 200bl, NposeoeHHsbIe
8 Egpone, HAUUOHAbHYIO UOEHMUYHOCM®b, KAK U c8OLUCMBEHHbIU aMepUKaHUam 0yx
c80600bI U HE3ABUCUMOCMU OM YyH 020 MHEHUA, He CMoe HU onpasdams [fleli3u 8 ux
2/1030X, HU 3aWUMUMb ee, NOCKO/bKY yx#e 0a8HO COM NoMepAs C8A3b C AMepPUKAH-
cKol delicmsumenbHocMoro U bbla HE 8 COCMOAHUU NPABUMLHO OUEHUMb CAOXUB-
WYyHKCA cCUmMyayuro U NOHAMb UCMUHHYIO NPUYUHY ee Cmosb He3agucumoao ecme-
CmBeHH020 hogedeHUs.

Kntouesebie ¢nosa: HayuoHasn6HaAA UOEHMUYHOCMb, OpaMamu4ecKuli CroxemHsil
KOHAUKM, c8EMCKUE YC108HOCMU hosedeHuUs 8 obwecmae, amepuKkaHCcKull dyx ceo-
600bI U He3a8UCUMOCMU, MPa2u4ecKasa pa3ea3Ka onucbisaemsix cobbimud.

Abstract. The paper comprises a dramatic plot conflict between the colony of the
«Europeanized Americans», zealous adherents of the unshakable high society manners
of the British origin, and an «uncultivated» young girl from the American «interior» Daisy
Miller, innocently breaking their conventions, therefore she was subjected to ostracism.
A love-sick intelligent Winterbourn having lost within the years of studying in Europe
national identity as well the American spirit of freedom and independence, was unable
either to justify Daisy in the eyes of his compatriots or defend her as he had not been
keeping in touch with the American real life for many years and also happened to form
the incorrect estimate of the situation arised as well as of the reasons for the girl’s easy
natural behavior in their society. Thus the potential difference of their national identity
inherent in the heroes of the nouvelle becomes the plot-forming category and the
dramatic conflict leads to the tragic outcome of the events described.
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C tBopuectBom W.C. TypreHesa . /[xenmc, Byayym MonoAbiM HaYMHAOLWMM
INTEPATYPHbIM KPUTMKOM, NO3HaKOMKUACA B KoHLe 1860-x — Hayane 1870-x rr., Koraa
B CLLUA B nepeBo/ie Ha aHTTMMNCKMIA A3bIK Obl10 ONyHAMKOBAHO WEeCTHAALATb ero 3BecT-
HbIXx B EBponme npomusseaeHui. Bcren 3a ApyrMmm TanaHTAMBbIMK MCCAeA0BaTENAMM
TBOp4YecTBa nucatena— T. [leppu n Y.[. Xoyanaicom — OH NO AOCTOUHCTBY OUEHUN UX
®u3Henonobue (lifelikeliness) v npasay *Ku3Hu (truth of life), TOoHYaMWMM Ncuxonormnye-
CKMI aCcneKT ero noBecTei n pomaHoB, cBoeobpa3me No3nLMN paccKkasymKka, NpaBamBoe
N300paKeHne WCKPEHHMX 4YyBCTB repoeB, NMPUYEM TYpPreHeBCKME MKEHCKMe 0bOpasbl
CTann ONA HEero «HaCToAWMM OTKPOBEHMEMY»: OH YBMAEN B HUX «BOMIOLLEHWE CUAbI
BOJIM, CMNOCOBHOCTK KAaTb, CONPOTMBAATLCA, AobMBaTbCA» [1, p. 210]. B TypreHeBCKmx
reponHax . [I>KelMmc OTMeTUN KayecTBa, «HEeobXoAMMble ero COOTeYeCTBEHHMLLAMY,
NpUYem, Mo MHEHMUIO M3BECTHOrO aMepPMKAHCKOro nuTepaTypoBeda B. MappuHIToHa,
C JeATeIbHOCTbIO XEeHLWMH OH JasKe CBA3bIBA/I U «BO3IMOXKHOCTb KY/IbTYPHOTO Nporpecca
B AMepuke» [2, c. 475].

B 1875 r. I./Ixenmc nocetmn lapuK, rae MO3HAKOMUACA W MNOAPYKUACS
c N.C. TypreHeBbIM, MO €ro C/IoBam, «NpeKpacHbIM reHnem» (the beautiful genius), npo-
NEMOHCTPUPOBABLUMM aMeEPUKAHUAM «KOHKPETHOCTb B M300paKeHWn peanbHoM
KU3HMY, TAe «XapaKTepbl ero repoes BbIMyK/bl U OTYETIMBbI», @ MOPTPETHAA XapaKTe-
PUCTUKA «CNYXUT UX raybokon wuHamsmayanmsaumm» [1, p. 210]. Mosatomy ans
. [)>xenmca, Kak n ero konnern Y.[. Xoyannca, ero nponsBeaeHUs CTaam «ypoKamm
bonblioro mactepa». [Apykba 1 TBopyeckoe obuieHne ¢ N.C. TypreHeBbIM NPoa0Ka-
JINCb 10 CAMOM CMEePTWN BEIMKOIo PyCcCKoro nmucatensa 8 1883 r., 4ToO 0Ka3ano 3HAYUTENb-
HOe B/AIMAHWE Ha TBOPYECTBO CAMOro0 aMepPMKAHCKOro aBTopa, 0COHEHHO ero BO/IEBbIE,
[eATeNbHble, TOTOBbIE HA CAMOMOXKEPTBOBAHME TypPreHeBCKNE FrepOnHM.

B 1876 r. I. [)>xeMMC MNpUHUMaeT TBepAOe pelleHMe HaBcerga MoCenmTbCs
B AHIIMM M 3aHATLCA TNTEPATYPHbIM TPYAOM. M y)Ke yepes ABa roda B aHI/IMNCKOM XKyp-
Hane «The Cornhill Magazine» BbIXOAUT MIHOBEHHO MPOCAABMBLLIAA €ro U 3aTem Moy-
YMBLLAA LWMPOKYIO M3BecTHOCTb B CLLIA nosecTb «[lensn Munnep» (Daisy Miller), B KoTo-
PON OTPA3nIMCb €ro JIMYHble BnevaTAeHnsa oT npebbiBaHMA B EBpone M 3HaKOMCTBaA
C aMEepPMKaAHCKMMM 3KCNaTpMaHTaMM, YyTPaTMBLUMMM TaM CBOK HALMOHANbHYO UAEH-
TMYHOCTb. COBpPEeMeHHble aMepuKaHCKWe uccnenosaTenn otmedatoT: «If Daisy
represents the peril of exerting American instincts in Europe, the others represent
the peril of permanent uprootness» [3, p. 907]. B Helt ¢ dnobepoBCcKon Hecnpu-
CTPACTHOCTbIO M ODOBEKTUBHOCTbIO M30OpaXKaeTCcA KONOHUA aMEepPUKAHCKMX COOTeu-
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CTBEHHMKOB, PbAHO OTCTamMBatoLLMX COBAOAEHNE HE3bIDEMbIX CBETCKMX YC/IOBHOCTEN
ABHO BpMTaHCKOro obpasua M NONHOCTbI YTPATUBLUMX CBOK HALMOHANbHYH UAEH-
TMYHOCTb, KaK M CBOMCTBEHHbIM aMepnKaHUaM MHANBUAYANN3M, AyX CBOOOAbI N He-
3aBMCMMOCTM OT YyXKOro MHEHMA.

[OpamaTnyeckmm KOHGAMKTOM NOBECTM CTAHOBUTCA HEMPUMUPUMOE CTONIKHOBE-
HME MeXAy rpynmnor 3KCNaTPMaHTOB, NPeACTaBUTENAMM KOTOPbIX ABAAOTCA MO10AO0M
amepuKaHeLl, YMHTEPOOPH, C OTPOYECTBA Ha NPOTAXKEHUN MHOTMUX NET NONyYaBLInNX 06-
pa3oBaHWe B KeHeBe, ero TeTywKa MMCCcMC KocTenno, MOCTOAHHO MPOXKMBAOLLAA
B PMe, KaK 1 Mx 3HaKOMasA CBETCKaA Jama MMUcCcUC YOKep, U COBCEM OHON Manoobpa-
30BaHHOW AEeBYLWKOM M3 amepuKaHCKoM «rnyBuHKM» WTaTa Heto-Mopk Aerisn Munnep,
KOTOpasA No HeBeAEHMIO, C MPUCYLLEN el AyXOBHOM HE3aBUCMMOCTbIO, B CBOMCTBEHHOM
el NPoCTOAYLWHON, UCKpeHHen, AobpoxKenaTelbHON MaHepe BeCbMa HEBUHHO Hapy-
lWaeT HernacHble CBETCKME NpaBuia NOBeAEHMA, YTO M BbI3bIBAET Y HUX HEN3DEKHbIN
NPOTECT, @ 3aTEM M OTTOPKEHME.

Heobxoanmo oTMeTUTb, 4TO NpeaTedyelt obpasa Aen3n Munnep asnsetcs obpa3s
TypreHeBcKon Acu 13 ero oJHOMMEHHOW NOBECTWN, COBCEM HE CBETCKOM DapbILLHN-Kpe-
CTbAHKM, UCKPEHHe NoNtobUBLLIEN repoA-pacckasymnka, Kotopas, NonmMpan CBeTCKMe Npu-
INYNA U TEM CaMblM yTBepXKAasa cebs Kak NMYHOCTb, NPUrAallaeT ero Ha CBUAaHME,
4TOObI, MPU3HABLUMCH B NHOOBU, M3MEHUTb CBOIO CyAbby. HameKasa Ha UX MAEHTUYHOCT,
. Jenmc JaeT CBOen reponHe TO e camoe UMA AHHa, 4To My Ack (AHHa Hukona-
esHa) — Annie P. Miller, 0 4yeM HeCKONbKO pa3 yNnoMKHAETCA B ero nosecTtu, a [ensm —
3TO MPOCTO €e /laCKOBOEe JO0MalliHee MNpo3Bullle. TakKe aBTOPOM OnpeaenseTca ee
tOHbI BO3PACT: e, Kak 1 Ace, ceMHaALaTb NeT.

Oteu, [en3n, boraTbih 6M3HecmeH 33pa Munnep, obecneymBas POCKOLLHYHO
KM3Hb CBOEW CEeMbW, MOJHOCTbIO NPEeAOCTaBUA BOCMUTaHME AETel CBOEM Heaanekomn
cynpyre, B OCHOBHOM 3aHATOM Npobaemamu coObCTBEHHOIO 310P0BbA M HE OKa3bIBaAOLLEN
Ha HUX HEOBXOAMMOTrO NONOMKMUTENBHOTO BANAHMUA,

B Havane noBecTM aBTOP CO33aeT HOMOPUCTMYECKM BbIMMCAHHbIN FPOTECKHbIN
0bpa3s ee AeBATUNETHEIO CblHA, HEAOCTAaTOYHO BOCNMTAaHHOTO PaHaonbda, HaoTpes oT-
Ka3aBlUerocs npoao/xatb obyyeHme B EBpone 1 rpybo Hapylwatowero npasuaa nose-
neHua B obulectse. Tak, oH 6e3 0cobbIX LLePEMOHMN NPOCKUT Y HE3HAKOMOIO MOJIO0rO
4YenoBeKa, NbloWero Kode B casy roCTUHMLbLI YMHTepbOopHa, KYCOK caxapa, Npuyem 3a-
6upaeT cpasy TpuW, roBOpsA MNPM 3STOM, 4YTO €My KWUTb 34eCb He HpPaBUTCA,
noToMy 4To B EBpone HeT amepuKaHCKMX KOHPeT. OH He CAyLlaeTca mMaTepu, OYeHb
NO34HO /NIOXKWUTCA CMaTb, BApPBApPCKM MCMONb3yeT BELWM He MO Ha3HayeHuto. Tak,
CaMOCTOATENbHO KynuB ebe anbMeHWTOK, OH Ha rnasax M3ymaeHHoro YmHtepbopHa
BOH33eT ero OCTPbIN KOHEL, TO B YXOXKEHHbIe LLBETOYHbIE KNYMbbl B CaZly FOCTMHMLbI, TO
B CTOALLME TaM CKaMEMKK, TO B WAedbl Aam, YTO TOro KpamHe WoKMpyeT. ManbymKka
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abcontoTHO He npuBnekaeT EBpona c ee 3aMKaMM M NPOYNUMKM AOCTONPUMEYATENbHO-
CTAMW — OH MeYTaeT nockopee yexaTb 0OpaTHO B AMepPUKY K Apy3baAm. [Npu BCTpeye
C YnMHTepObOpHOM NepBbIi BOMPOC, KOTOpbIM PaHaonbd 3agaeT emy: «Are you an
American man?» — 1, NOAY4YMB YTBEPAUTEbHbIM OTBET, BOCKAMLAET: «Americans are the
best» [4, p. 96]. A coobluas emy o NpubanKatoLLENca cecTpe, roBOpUT: «Here comes my
sister! <...> She’s an American girl» [4, p. 96]. MNpuyem aa)ke rpOTECKHO-CAaTUPUYECKN
pucya obpas 3TOro amMepWKaHCKOro OTPOKa, HAaMOMWHAOWLIEro PYCCKMM 4YMTaTeNAM
repoa poHBU3MHCKOIO «Heagopocna», aBTOp TEM HE MeHee NMOCTOAHHO NoAYepKMBaEeT
€ro HeOTbEMNEMYIO HALMOHANbHYHO MAEHTUYHOCTD.

YBMAEB tOHYIO 04apoBaTenbHyo [el3n B 04eHb KPacMBOM MnaaTbe M3 Henoro
MYCNUHA, YMHTEePOOPH, cCaM Hapyllas npasuaa NpuUaAnNYns, AeNaeT BCE BO3MOMKHOE,
4TOOblI MO3HAKOMMUTBLCA C HEM, OAHAKO, Koraa oHa npocTtoaylWwHo, «with her habitual
sense of freedom» [4, p. 117] paccKkasblBaeT eMy O CBOMX 3HaKOMbIX B Hbto-Mopke,
cpeamn KOTOpbIX eCTb U MONOAble Nt0AM, B ero Ayly 3akpabiBaeTca noao3peHue,
4YTO OHa, MO-BMAMMOMY, MNPOCTO 3aNMCHaA KOKEeTKa, MpMYemM C/oBa «coquette»
n «flirt» cTaHOBATCA KAOYEBbIMK COBAaMM, @ 3aTEM M NEMTMOTUBOM 3TOM MOBECTMH,
NOCKO/IbKY repos NOCTOSSHHO 0,01€Bat0T COMHEHMA B €€ HEMOPOYHOCTU. Y3HaB, 4YTo
[e3n meytaeT, HO He UMeeT peasibHON BO3MOXKHOCTU NoCceTUTb LLIMNbOHCKNIM 3aMOK,
BMAOM KOTOPOro OHa HaCNa)KAaeTcs M3 OKOH CBOEM FoCTUHMLbI B BeBe Ha bepery
*KeHeBCcKoro o3epa, YuHTepbopH npepnaraet en OpraHM3oBaTb Ty/[a 3KCKYpPCUIO
B CBOEM COMPOBOX/AEeHMK, obellana obA3aTeNbHO NPeacTaBUTb €e TETYLIKE, TOoXe
CHABLIEM Ha NeTo HoMep B 3ToM dpeweHebenbHOM rocTUHULE «TpK KOpoHbI». OaHaKo
Ta, Y3HaB, YTo [lei3n, HapyLlas CBETCKME NPUANYMA, Aafla COrNacue Ha nocelleHme
3aMKa B COMPOBOXAEHMN HE3HAKOMOTO el YMHTepbOopHa, HaoTpe3 OTKa3anacb npu-
HATb ee B HOMepe. [pn 3TOM, MHULMMPYA ero BXOXKAEeHMe B CBeTCKoe 06LecTBO
B BeBe, OHa TyT e coobumna N1eMsaHHUKY HeobXxoAMMble, MO ee MHEHWUIO, CBEeAEeHMNA
O ero Mepapxmyeckon Wwkane, rae ceMenctso Munnep 3aHAN0 CBOE MECTO B CaMOM
HWM3Y, NOCKOJIbKY, N0 ee cnoBam, «they are very common» [4, p. 106], 4To B AaHHOM
CNy4Yae MOMKHO MepeBecTM KaK «By/ibrapHbie», U NO3TOMY UX 3[4eCb HE NMPUHMMALOT.
Bonee TOro, HECOMHEHHO CNAETHMYAA, OHAa coobLIMNa NAEMAHHMKY, 4TO [lensum «has
an intimacy with her mamma’s courier» [4, p. 106], Tak Kak OHW 0OPALLAIOTCA C HUM,
CNOBHO C AXKEHTIbMEHOM, BEYepamm CUAAT BMECTE C HUM B cafy rOCTUHMLbI 1, BO3-
MOXHO, AlaxKe BMecTe 06e1atoT, YTO ABAAETCA HAPYLUEHMEM BCEX CBETCKMX MPUANYNIA.
MbiTaacb KaK-TO onpasaaTtb [en3n, YMHTepOOPH roBOPUT TETYLWIKE, YTO AEeBYLIKa
«is completely uncultivated» [4, p. 107], To eCcTb He noay4YMaa HM AOCTOMHOro obpa-
30BaHMA, HM BOCMUTAHMA, TaK HEOHXOAMMOro CBETCKOM DapblLLHE.

Y3HaB 06 oTKaze muccmc Koctenno nosHakomuTbea ¢ Hel, [einsn obuaenacs,
x0TA YMHTepbopH nonbiTanca ob6bACHUTL AEBYLIKe, YTO Y ToM pasbonenacb ronosa,
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HO OHa OT/IMYHO MOHANA UCTMHHYIO NOAOMNAEKY 3TOrO OTKa3a, OAHAKO BCE XKe OTNpaBu-
JlaCb Ha 3KCKYPCUIO B €ro CONPOBOXKAEHMMU. [1pM OCMOTPE A0CTONPUMEYATENLHOCTEN
3amKa [le3n He CTO/IbKO MHTEPECOBaNM €ro pPapuUTETHbIE apT-00bEKTbI, CKObKO Cam
YnHTepbOopH KaK YenoBeK: OHa NOCTOAHHO 334aBasla EMy MHOXECTBO BOMPOCOB O HEM
CaMOM, Ero CeEMbe, ero NpMBbIYKax, MHTepecax. A Koraa oH coobLmn en, YTo Ha cneay-
OLLMIA AleHb Ye3KaeT B HKeHeBY, K ero yaAnMBAEHNIO, OHa UHTYUTUBHO A0rafanach, YTo ero
TaM C HeTepneHnem oxkmaaeT «mysterious charmer», KOTopas HacTosTe/lbHO TpebyeT
ero ckopeuwero Bo3spalleHua (4, p. 119].

MpoLLascb C MONOAbIM YenoBekom, [lein3n B3ana c Hero CA1oBo, YTo TOT 06A3a-
TenbHO NpueaeT B Pum, rae ee cembA HamepeBanacb NPOBECTM 3UMy. MicnonHme obe-
WaHWe 1 nprexas B PMm B sHBape, OH BHaYae HaBEeCTUA CBOO TETYLLKY, KOTopasa He be3
exnmacTBa TyT ke coobuwmna cneaytoulee: «The girl goes alone with her foreigners <...>
half-a-dozen of the regular Roman fortune hunters <...>. They are hopelessly vulgar»
(4, p. 121]. OaHaKo rnaBHbIM 06pPa3oM OHa NOCTOSHHO OBLLAETCA CO CBOMM HOBbIM MPU-
ATeNeM, KTPETbeCOPTHbIM UTanbAHLEM» (the third-rate Italian) AxknosaHennu.

MopaKeHHbIn NoA0OHbIM CKaHAANbHbIM M3BECTUEM, YWHTepbopH He cmor
pelmnTbCs NocCeTUTb [en3n n oTnpasBmaCs C BUIUTOM K MX 3HAKOMOM MUccUc YOKep,
CbIHOBbA KOTOPOM YYUANCb BMECTE C HMM B LLIKONE B KeHeBe, rae n BCTPETUA CeEMEN-
cTBO Munnep. [lein3n 6bina oropyeHa, 4to YUHTEpObOpH NO Npuesae He 3aen K HUM
B FOCTMHWLY, U TOT, HAAEACb CrNAaAMTb CUTYaLMIO, BbIWEN BMECTE C Hel, 4Tobbl conpo-
BOAMTb AEBYLIKY Ha BCTpeyy C [JKMOBAHENN, €e HOBbIM UTANbAHCKMM NPUATENEM.
OH cpasy e NoMHTepecoBancA, MOMONABAEHbI I OHW, HO HE NOAYYMN OT Hee onpe-
NEeNeHHOro OTBETA: OHa CBeJa BCE K WYyTKe. [1poe3kaa MUMO HUX B IKUMAXKE, MUCCUC
Yokep ntobesHo npeanoxuna [lensn nosesTn ee A0 AOMa, OAHAKO Ta OTKas3anach,
npeaocTaBMB 3TO YUHTEPOOPHY, a cama, ABHO Hapyllad CBETCKUI 3TUKET, OTNpaBu-
J1acb Ha Newyr NPOryJKky C UTaNbAHLUEM NO 3anpyKEeHHbIM HAPOAOM PUMCKUM Yn-
uam Ha Bmnny boprese. 3aTem BecbMa HecLepeMOHHO NMPMBENa CBOEro Apyra Ha
BEYEPUMHKY K MMUCCUC YOKEpP, O YEM TOT CaM ee MOMNPOCUA, rAe OH C YyAOBONbCTBUEM
MCNOJIHUN HECKONIbKO UTAIbSHCKUX MEeCEH, NOC/e Yero AeByLUKe 3TON Aamoin Obin cae-
JlaH BbIFOBOP M Aa)Ke OTKa3aHO B Aa/bHEMLWMX NocelleHnAax noaobHbIX BEYEPUHOK:
LUOKMPOBAHHbIE 3KCMATPMAHTbI MOABEPIAN €€ OCTaKM3MY, OCYXKAas €€, TO eCTb «POOr
little Miss Miller’s going really too far» [4, p. 142].

MocnenHuin pas YnHTepbopH cayd4aiHO BCTpeyvaeT [lei3n B CONPOBOXKAEHNM
[1XXnoBaHenNm BO BpeMs Mx 0CMOoTpa Konmnseda npekpacHOM YHHOM HoYbto, rae [ensun
B CBA3M C aNMAeMMEN NOAXBATbIBAET 3/I0KAYECTBEHHYIO ManAputo, U Yepes Heaesto
YMUPaEeT, Nnepenas emy 4yepes CBOK MaTb OTBET Ha CTO/lb MHTEPECYIOLLYIO ero Temy
0 nomonske («Are you engaged?»), 4TO OHa HMKOrAa He Bblna MOMONBAEHA C UTaNb-
AHUEM. [TpoLlanbHbIM NPUBETOM EMY CTaN YXKe ee NMNMYHbIN BOMPOC O TOM, MOMHUT 1n
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OH MX coBMecTHoe nocetlleHne LLInnboHCKOro 3amKa, TaKTUYHO HAaMEKHYB emy 3TUM
Ha BAOONEHHOCTb B HEro, MOCKO/IbKY 3Ta 3KCKypcuAa ocCTaBuna rnybokuin cnen
B ee namaTn. Takum obpasom, myumBluas YnMHTepbopHa npobiema, NoMonBAEHA U
OHa, CTAaHOBUTCA NENTMOTUBOM BTOPOM 4aCTM MOBECTU, FAe rOBOPUTCA O CODbITUAX
B PuUMe, a HEOXWAAHHOE pa3pelleHne ee CIOXKET MoJyd4aeT Ha MOruae AeByLIKM,
MNOKPbLITOM LUBETYLIMMMN Mapraputkamm («Daisy» B aHI/IMNCKOM A3blKe 3HAYUT «Mapra-
PUTKa», a TaKKe «NpekpacHoe, NepBocopTHoEe»). Tam YnHTepbopH BCcTpeyvaeT [AKuno-
BaHEN/IN, KOTOPbIM coobLWAaeT eMmy, YTO BHayase OH AeNCTBUTENbHO HaAeaNnca, Yto
[en3n BbINAET 33 HEro 3aMyK, HO 3aTEM MOHA, YTO OHa HMKoraa Obl 3TOro He cae-
Nana, HameKkasa Ha ee BAOONEHHOCTb B YUMHTepbOpHa, M OAHOBPEMEHHO OTKPbIBAA
emMy rnasa Ha ee noseseHune, rosops, 4to «she was the most innocent» [4, p. 151],
M 3TO OKa3anocb HONbLION HEOXMAAHHOCTLIO AN «EBPOMNEM3UPOBAHHOIO aMepu-
KaHLa», KOTOPOro TeTyllKa Bce Bpema ybex/4ana B TOM, YTO B UX OTHOLIEHNAX UMEHHO
OH ABnaeTca «too innocent» [4, p. 107].

YnHTepbopH BCKOpe 0CO3Han OwubKy B OTHOWeEHWM [en3un, HenpaBuabHO
nctonkosas «her mystifying manners» [4, p. 151] «with her habitual sense of
freedom» [4, p. 117], TO ecTb BHelWHe 0OMaHUYMBYO MaHepy ee cBOOOAHOIO packo-
BAHHOrO MOBEeAEHMNs, KOTOPYIO MOXKHO ODOBACHUTL €€ HENPUATUEM U eCTEeCTBEHHbIM
npe3peHnem K CBETCKMM YC/IOBHOCTAM, OCHOBAHHbIM Ha €e OCO3HaHWM el CBOEM
HEeNOPOYHOCTK, @ TaK¥Ke MOCTOAHHOM YTBEPKAEHMM ceba KaK NOSHOUEHHON INYHO-
cTW. No3TOMY NO3Ke B pa3roBoOpe C TETYLIKOM OH NPU3HA/CA M, YTO Ha ero COBecTH
NIeXXUT HecnpaseaanBoe cyxaeHune o [lensum: «lt was on his conscience that he had
done her unjustice» [4, p. 151], na 1 cama AeBYyLIKa, N0 ero MHEHUIO, 3aC/yKMBana
ropasao H6osnee BbICOKOM oLeHKM B obuecTBe: «She would have appreciated one’s
esteem» [4, p. 151]. MNMpPUYNHON COBEPLUEHHOM UM OLWIMNDOKM ABUIOCH €0 CAULLIKOM
AnvTenbHoe npebbiBaHMe 3a rpaHunuein: «I was booked to make a mistake. | have lived
too long in foreign parts» [4, p. 151].

MTak, npoBeas NoYTM BCHO CO3HATE/IbHYIO ¥KM3Hb 3@ rPaHMLEN, MOCTOSHHO NoAYM-
HASCb AOBNEOWEMY MHEHWNIO U TNLEMEPHbBIM CBETCKMM MPaBUIaM €BPOMNeNCKon Koo-
HAWM aMEPUKAHCKMUX SMUIPAHTOB, YTPATMB CTO/Ib MPUCYLLYIO FepomHe nepsBo3AaHHyHo
MCKPEHHOCTb M CBEMKECTb YyBCTB, ECTECTBEHHOCTb, @ TaKKe HeobXOAMMYD ANA 3penomn
JIMYHOCTU MHAMBUAYaNbHYIO cBOBOAY NOBEAEHMA, N B OT/IMYME OT HEe, HaLMOHANbHYHO
MOEHTUYHOCTb, YMHTEPOOPH OTPEeLIeHHOCTbID KOCBEHHO CNocOobCTBOBAs pa3pacTaHuio
ApamaTnyeckoro KOHOAMKTa mexay [lersn u rpynnor amepuKaHCKMX 3KCNaTPUaHTOB,
YTO M NPUBESIO K TPArM4YecKo pasBsa3Ke OMUCbIBAEMbIX B MOBECTM COObITUI.

Takum obpa3om, pazHOCTb NOTEHLMANOB HALMOHAbHON MAEHTUYHOCTM repoes
nosectu I'. [Ixkemmca CTaHOBMUTCA B HEM COXKeTO0bpa3ytoLLe KaTeropmen, a BO3HUKLLINM
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